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O R S S Z E M  J A N K Ó
s z e r k e s z t ik  : MOLNÁR JENŐ é s  BÉR DEZSŐ

Előfizetési ár Magyarországon : Negyedévre . . . .  3 6 0  korona Telefon: Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal 138—05

Megjelenik minden vasárnap

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal 
Teréz-kőrút 5

A  rendtörvény
Sietve közöljük ezt a képet, még mielőtt a rendtörvény 

alapján — nem közölhetnénk.

Rakovszky Iván. — Nem gondolod, hogy úgy néz ki a dolog, mintha ezt a bársonyszéket védenénk? 
Bethlen István. — Ne törődi vele, ezt a széket most rendnek nevezzük, hát rend és — punktum.
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h í  p r ó b á l  r  F e 'o  / BIZTOS  

m ó d s z e r .

Csend, rend, figyelem!Van szerencsém, tisztelt Gyülekezet, a következő finom kis törvényjavaslatot előterjeszteni :1. ÜL Mindazok, akik vendéglőkben az evőeszközöket papír- szalvétába törlik, aggályos egyéneknek tekintendők, mert az így befeketített papírokra az egyedül üdvözítő kormány nem nyomathat többé népjóléti rendeleteket.2. §. Aggályosak azok a személyek, akik homlokukat tör­lik, meredten bámulnak maguk elé, vagy éppen sóhajtoznak, mert eme passzív ténykedés rosszul leleplezett, izgatásra al­kalmas bírálatát foglalja magában az egy. üdv. korm. műkö­désének.3. §. Aggályos mindenki, aki lehorgasztott fejjel jár az uccán, mert az ilyen egyed gondolkodik, már pedig a gondol­kodás árt az egy. üdv. korm. tekintélyének; aggályos továbbá mindenki, aki fönnhordja fe'ét, mert az ilyen egyed gőgösen el akar nézni az e. ü. k. letagadhatatlan érdemei és sikerei fölött.4. §. Aggályos általában mindenki, aki 1920 óta kinevezés­ben. kedvezésben, koncesszióban, kitüntetésben nem részesült. Mivel az ilyképpen aggályos elemek elenyésző kisebbségben vannak, a kormány országos összeiratásukat rendeli el.5. §. Aggályosság szempontjából mindenki ötéves korától kezdve heti vizsgálat alá vettetik. Ezen vizsgálatokon Gömbös Gyula: „Ki Magyarország legcsodálatosabb államférfia?" című kompendiuma képezi az eljárás alapját.6. §. Mivel minden házban dolgozni kell, Magyarország egész területe dologházzá alakítandó át, hogy ezzel is kifeje­zésre jusson a többtermelés elve. Aki a dologházban hat hóna­pig beszopja az e. ü. k. erkölcsi elveit, közkegyelemből igényt tarthat további hat hónapi internálásra.7. §. A lakáskérdés gyökeres megoldását is célozza ezen szakasz. Minden aggályos, aki az e. ü. k. bármely tényke­dését fönnszóval bírálja vagy hallgatással mellőzi, az államtól ingyenszobát kap a zalaegerszegesitett városokban és fal­vakban.8. §. Az aggályos egyéneknek tilos a nyilvános helyekre járni, még akkor is, ha német szabad, és magyar szabad. Tilos a telefont használniok. még abban a nem várt esetben is, ha a központ netántán esetleg jelentkezik. Tilos a villamoson utazniok mindaddig, amíg a menetdíjat búzaparitásra nem emelik. Tilos nagyitóüveget használniok. ha az e. ü. k. rende­letéit olvassák avagy a közállapotokat figyelik. Tilos a szín­házba járniok. a Danton és A kölcsönkért hamburgi meny­asszony előadásai kivételével, amelyekre büntetésből előveze- tendők. Tilos a kabátjukat begombolniok. mert ez gyanús elzárkózást jelent az e. ü. k. atyai gondviselése elől. Tilos a le­szakadt nadrággombot fölvarrniok, mert ezen gyanús egyének­nek a kormány úgysem ad nyitási engedélyt Tilos bármilyen színű virágot hordaniok. mert igenis az e. ü. k. ezennel meg­mutatja. hogy a virágnak is meg lehet tiltani.9. §. Ezen szakasszal megállaoittatik az ujságirási tilalom és az ujságolvasási kényszer. Tilos irni olyan újságba, ame­lyet a saját előfizetői, olvasói, hirdetői tartanak fönn. Viszont olvasni nyilvános helyen (— ez alatt minden olyan hely ér­tendő. ahol két vagy kettőnél több egyén fordul elő —) csak

olyan újságot szabad, amely a sajtószabadsági alapból tarta- tik fönn.10. §. Az irás-olvasás jogának megítélését az e. ü. k. köze­gei gyakorolják. Ennélfogva az ú. n. iskolaköteles gyermekek elmebeli fejlettségük megállapítása végett megvizsgáltatnak és akiknek rohamos fejlődése aggályosságra ad okot, az irás- olvasás megtanulásától eltiltatnak.11. §. Ezen törvény egyébként épségben hagyja az összes szabadságjogokat, amelyek a nemzet olthatatJan szabadság- szeretetéről évszázadok óta világszerte elismerten tanús­kodnak.12. §. Ezen törvény végrehajtásával a belügyminiszter bi-zatik meg, ő lévén az egyetlen nem-aggályos személy, aminek ezen törvény is ékes bizonysága. De ha úgy találandaná a belügyminiszter, hogy csalódott önmagában, köteles magát haladéktalanul internáltatni és helyettesítésével a Borsszem Jankó szerkesztőjét megbízni. Molnár Jenó

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
válogatott átkozódásai— Ledjél te ed zseniális operatőr, ed 

új Herczel Manó és o legéletbevágúbb 
operáción elütt vonják meg tetüled o 
nyitási engedéljt!— Led jen meg neked oz éccokoi iga- 
zultatásod otán oz o vigosztolásod, hód 
hotálybo lépte már o rendtürvéngy!— Tüled o feleség rejtett bájoit is­
merjék olejan számosán, mint omilejen 
kevesen todják Párisbo o Wolff meg o 
Sipücz oreságokrul. hód ük voltaképpen 
kisodák!— 0  te üzletednek oz edjetlen szolid. 

biztos olopja ed bodapesti hatásági koncesszión ledjenl— Párisbo beszéljél te údj, mint ahodj o Ludendorff oreság 
Berlinbe és Berlinbe ádj, mint ahodj o Poincaré oreság Párisbo!— Ledjél te Szmirnábo ed gürüg és forogjál ottand o 
szmirnaszünyegen!—- Udj szeressenek tégedet, mint o sunkát o kürüsztények!** Hidegen. ----------- o-----------

Hiszen ez jutalom !A rendtörvény egyik paragrafusa eltilt;a a telefonálástól az úgynevezett aggályos egyéneket. És a telefonmizériák klasszikus országában ezt nevezik büntetésnek?
Kedves Borsszem Jankó!Remélem, még nincs későn ahhoz, hogy a rendtörvénybe egy pótpontot indítványozhassak, mely így hangzik:

„Bukással büntetendő minden kormány. mely rendtörvény- 
nyel zavarja meg az ország alig visszatért rendjét. E szakasz­
nak visszaható ereje van." Tisztelettel Br.
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Kis prológus egy színháznak
A „Renaissance“ -nak röneszánsza 
Lesz-e váljon Bárdos Artúr,
Vagy néki sincs semmi sansza,
S ő is csak meddő talajt túr.
Hol mozgóképé a tér 
S a művészet nem mozog 
És az érték semmit ér.

Publikum úgy lesz csoportos.
Ha nem minden az egy Csortos,
Ha a rendezés nem nyüttes. 
Színvonal lesz és együttes,
S ha rossz idegen helyett 
Jó  hazai kap helyet.
Mert hát az nem allezánsz.
Mélyen tisztelt Renaissance.-------- o--------

Ha életbelépne . . .* — Jelentem alássan, kapitány úr, a rendtörvény alapján előállítottam ezt az embert.— Mit csinált?— Befogta a száját.
_ ??— Nyilván azért tette, hogy ezzel is bizonyítsa, mennyi mondanivalója lenne, ha lehetne . . .
Móricka ismeri az ilyesmit— Papa. igazán nem lesz szén­szünet?— Nem lesz, fiacskám!— Akkor az idén hogy’ fogják hívni?
Áldott csönd-anyám. . .

Áldott csönd volt a szülőanyám, 
Felhők vettek hű dajka-karra.
Köd duruzsolt altató nótát.
Mikor születtem, meg voltam halva.

Dér lepett m eg 'if jóságomban,
A rügyek mind lefagytak rólam.
Még bimbóba nem is szökhettek.
Én nem voltam más, csak zsoltárszólam.

Aratáskor nem hoztam termést,
Kopár sziklán nem fakad élet.
Sem szerettem a kacajt, táncot.
Csak az álmokat s a messzeséget.

Most az őszön nincs mit siratnom.
Tél elébe nyugodtan megyek,
Azt kívánom: oh. csak még egyszer 
Áldott csönd-anyám, kebleden legyek!

Kesztyüsné Balog Margit

A  T a b á n b a n

— Mit szól hozzá szomszédasszony ! . . .  A szegény János tegnap egy épülő ház előtt ment el, fejére esett egy tégla és szörnvethalt.— Nekem már hetekkel ezelőtt föltűnt, milyen rosszul nézett ki az a szegény fiú.
Téli üzletQrün korcsmáros behívja János gazdát az udvarba.— Mondja, János gazda, akar-e egy jó kis üzletet csinálni?— Hogyne akarnék! Mi légyen az, szomszéd?— Hát hordja ki ezt a sok szép havat innét az udvarombulfelibe. ________ _______:

A valuta az iskolában— A pénz olyan, — magyarázza a tanitó a gyerekeknek — hogy mennél több van belőle, annál többet kiván az ember. Móricka fölugrik:Kérem, tanitó bácsi, az én papámnak sok osztrák koronája van, de éppen tegnap mondta, hogy nem kér belőle többet.

* Kedves Borsszem Jankó!Azt ugatták mindig a destruktivok. hogy se rend. se tör­
vény. Most aztán együtt lesz mindakettő. És még se kell ne­kik! Hát akkor mi kell? Tisztelettel egy falusi.-------- o--------

Mikor a doktor spekulálA tőzsdéről távozó bankár autója nekiszalad a gyalogjáró­nak és fölborul. A bentülők valamennyien megsebesülnek. Meg­jelenik egy orvos és először a tőzsdés sebeit kötözi be. A pá­ciens láthatólag nincs megelégedve a fölületes munkával és figyelmezteti a mellette térdeplő Aeskulápot:— Doktor úr! Nem lenne jó talán még egy kötést csinálni?* _  Nem, — feleli az orvos — erre már nincsen födözetem.
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FMTREPRt^fí 
OLCr'Ál AT'ABAM,

B O R S S Z E M  JANKÓ A SZ ÍN H Á ZB A N

Aki a pofonokat kapja
Arcsziniúték 4 leadásban Irta: PO FANDREJEV LEKENIDI. POFONIgazgató. — Ki maga?Csortos. — Izé . . .  izé, hogy is hínak. . .  A nevemet el­felejtettem.Igazg. — Mit tud?Csortos. — Semmit. . .  semmit, egy frászt. . .  Pofonokat tudok kapni. . .  Vastag bőröm van, kérem. . .Igazg. — Ha megbukik a darab, maga lesz, aki a pofono­kat kapja.Csortos. — Itt maradhatok? Nem bánom, ha pofonver­nek is. iIgazg. — De maga kapja a pofonokat a gróf, az oroszlán- szeliditőnő, a Consum Ella és a többi miatt is, ha ^ezek pofon- csapnivalóan fognak játszani.Csortos (szó nélkül nyújtja a képét).Consum Ella (térdenfölüli szoknyában belibeg): Én egy kis ártatlanka vagyok, én kettőig sem tudok számolni.Gróf. — Fogadtam neked már tanítót, hogy megtanítson számolniSzinida (liheg): Akarom, hogy az arszlánjaim is, ne csak az oroszlánjaim szeressenek.Bez Janó. — Nem. nem soha. . .  A szemed követel, tarto­zik, követel. Én nem szeretem az ilyen szemeket, szemetet. . .  Eressz e l ! . . .Szinida (sziszeg): Az állatjaim szeretnek, imádnak. Többet mondok: engem otthon szobalány helyett oroszlány szolgál ki. 

(Lepofozza a férfit a színről)II. NYAKLEVESIzé. — Hogy kerülsz te ide?Ecet. — Ne tegezzen! Én ön után jöttem. Azért, mert a felesége tőlem szült, még nem kellett volna pofozógépnek mennie.Izé (nyugodtan): Takarodj!Ecet — Ha megígéri, hogy meghal, szívesen kezet csóko­lok önnek.Izé (még nyugodtabban): Dögölj meg!Ecet. — Pofozzon meg az Isten! (Dühösen e l)  9Consum Ella. — Izé, drága Izé . . .Izé. — Mizé?Consum Ella. — Én nem tudok semmit, én nem tudom, mi az szerelem, mi az betegség, mi az meghalni, mi az szinját- szani. . .  én egy kis naiva vagyok. . .Izé. — Add ide a tenyeredet megjósolom neked a jövőt. . .  
(A tenyerét kezébe veszi.) Ha a báróhoz mégy feleségül, már előzőleg meg fogsz halni, de ez legalább ötven előadás, ellen­kezőleg tízet sem garantálok. Ezt megtiltom!Consum Ella. — Mit? Megtiltod? Te bolond, akarsz válto­zatosság kedvéért egy pofont? (Olyan pofont ken le neki. hogy 
a csattanáétól leesik a függöny.)

III. FRÁSZIzé. — Te a habokból bukkantál elő, a kék tenger habjai­ból, nem vagy földi nő, istennő vagy. Emlékszel még, amikor hableány-tested a napsugárban megszületett?Consum Ella. — Oh igen, most egyszerre valami nagy gyönyört éreztem. . .  Emlékszem már a születésemre, igen, ötven évvel ezelőtt egy kis lány. . .Izé. — Én is isten vagyok, álarcban járó isten, istenuccse...Consum Ella (ártatlanul): Engem akarsz bepalizni, te bo­lond? Te, akit mindenki pofán boxol? (El.)Izé. — Azért még nem vagyok profán, mert engen> min­denki pofán . . .Báró (leül, hallgat).Izé. — Majd én mulattatom.Báró. — Legjobb lesz, ha mindketten hallgatunk. így leg­alább mindenki mulatni fog, ott lent is, itt fönt is.IV. CSATTANAS
(Jut alom-játék)Izé. — Utoljára mondom, ne menj a báróhoz feleségül, mert meghalsz. Inkább szökjünk meg, hagyjuk itt az egész darabotConsum Ella. — Nem létez.Izé. — Akkor nem segíthetek rajtad. (Mérget pofoz bele 

és magába.)Consum Ella. — Oh, milyen jó ez, milyen édes, milyen jó, hogy vége van . . .  De mért tetted ezt? Mondd, mért tetted velem? (Meghal.)Gróf (dühösen): Mit tettél, te bitang?Izé. — Már mérges voltam, hogy nem lehet sehogyse be­fejezni. hát belepofoztam a végébe egy kis tragédiát. (A nő 
felé): Ne félj, édesem, mi még találkozunk ott fent — a Kova- csevics különtermében előadás után. (önmagát agyonpofozza.)— o—  Carámy

Születési hiba— Te, én tudom, mért nincs egészen megelégedve Heltai Jenő az új darabjával, „A kis cukrászdáival.— Na miért?— Mert nem fordithatja le magyarra.
— • —

A Fővárosi Szinház albumábaBárki bárhogy lamentál:Kint a Wolff — ben Blumenthal.
Párisban huncut a lány . . .Ugyan kérem, kedves Borsszem Jankó, hogyan kellene ellenőriztetni Párisban Wolff Károly és Sipőcz Jenő urakat? Erős ugyanis a gyanúm, hogy ott sorra látogatják azokat a földalatti kabarékat, am elyekefitt beszüntettek, hogy köze­lebbről győződjenek meg arról: micsoda erkölcsromboló ve­szedelemtől szabadították meg Budapest népét. Tisztelettel

Dr. Sanda
Külpolitikai töprengés— Elvetették a német jegyzéket . . .  Milyen aratás lesz e b b ő l? ...
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Szemet szemért»jobban mondva: szemitát szemitáért

í T í í : . v M iÉ É t^ S t  ■' ti— Hallottad, édesem, hogy a kitüntetéseknél is behozták a numerus clausust?— Ugyan ne mondd !— De igen. Csak öt százalék lehet a keresztény.
Minden külön félreértés helyett

Kedves Borsszem Jankó!  Tudomásomra jutott, hogy Hege­dűs (iyörgy és Éhn Károly képviselő urak a t. Házban a patika miatt összekülönböztek és végül engem is belekevertek a vitába, Éhn azt állította volna, hogy azért őt nem lehet meg­róni, hogy inkább a nevelt fiának, mint nekem akart patikát szerezni. Hát én tisztelettel kijelentem, hogy én sem Ítélem el ezért, nekem néni kell patika, de ne is kelljen soha életem­ben. Másnak legyen mondva! Ezt a nyilatkozatot sajátkezüleg Írtam: En Kohn Móric. Az „Én“-t h nélkül, a ..Kohn“ -t, mint rendesen, h-val. * -------- ----------
Talán ez a titkos cél?— Nem tudja, melyik a legelőkelőbb halálnem?— Hát ha így emelkedik tovább a tarifa, akkor az, ha vil­lamos gázolja el az embert.

Kedves Borsszem Jankó!Olvasom, hogy tűz volt a Néprajzi Múzeumban és a be­zárt ajtó miatt késett az oltás. Mondja csak, a Néprajzi Mú­zeum is tűzrendészeti okokból volt bezárva? Tisztelettel egy 
kabarés, aki már nem az.-----------o-----------

Én is kisgazda vagyok!
Kedves szerkesztő úr! Nem akarok kimaradni az irigyelt milliomosok, a kisgazdák közül. Én is az vagyok. Mert: gesz- 

tenyebarna a hajam, macskavágású a szemem, nyií/szájam van, 
árpa nyól a szememen, uborka az orrom, paprikavorös a képem, 
kásás a beszédem, retkes a nyakam, tyúkszem díszük hidtalpa- mon és kacsázó a járásom. Kérem e nyomós okoknál fogva az illetékesek figyelmébe ajánlani b. személyemet. Tiszteletettel 
Galacsin Péter, Nyirrekettye.



Mihaszna András
m. kir. röndér szemlélődéseiMost meg evvel a fránya rönd- törvénnyel hepciáskodnak a tisztőt naszájú* ujságskribler urak. fo lyvást ászt szavajják, hogy így mög amúgy sérti az edényi szabaccságot a szabad mozgás erányában. De a Rassay, a Linkauer mög a Vanczák mög a többi nasságos izráelita képviselő urak is velük rezonéroznak osztég ászt dörgö­lik a Betleii elnökmiliszter úr üekzisz- tenciája orra alá, hogy az új törvény mögfosztya ükét a személles szabacs- cságtul. Há’ hogy a csudába fosztaná meg ükét attul, ami nincs is. Hun az a személli szabaccsága a destruktív társaságnak? ügyi, hogy nincs? Ebbiil látszik, hogy csupa opsrukcióbul jár- tátják a szájukat illeti erányzatosságba. Osztán még másik pa­naszuk is van az új törvény mián. Aszongyák, hogy ha ez ki lesz publikáltaivá a publikumnak, mink ászt úgy alkalmaz- hattyuk, ahogy nekünk teccik, oszt a nekünk nem atyafiságos balpártiakat e’ kicsit bedutyizhattyuk. Ez a vádalmazás se igaz, mer ha a röndölet mögpöcsételtetik a nemzetgyűlésbe, mi igasságosan alkalmazhattyuk a hévatalos végrehajtó ha­talmat, oszt nem nézzük az illető balpártinál, hogy kifijaborja. nem teszünk különbséget, hanem különbözeti vizsgálat nélkül elrántyuk a nótáját.Ammondó vagyok, hogy az új röndtörvény csak jó hel- zetet fog fabrikálni. Megnyittyuk a kényszermunkal\eleket, ahun a röndforgató pasasok dógozni fognak kalákába az államnak. Ippeg jókor gyün az a miliszteri röndölet most, amikó kezd havazni, oszt nincs elég uccakaparászati személzet, Befoggyuk ezöket a tisztőt urakat a hólapátolásra, oszt előmoz- dittyuk a kösztisztasági látványosságot. A kénszermunkára béfogott képvisellő urak lesznek a munkafölvigyázó személ­zet, mer hát nasságos úrtól, böcsülettel legy en mondva, mégha zsidó is, nem nagyon követehettyük. hogy havat hánjon. Ük lesznek a munkaelüljárók. mintahogy Kisgaz Dani képvjsellő úr monta egykor, hogy elől mönjön a szamár, utánna a juhok.. . .  Hát kend, öreg vakom, tán csak nem gyufát árul a sar­kon? Hát még kend nem tuggya, hogy kéz tüzveszélles dolog, ha nincs kendnél elég vészkijárat. No gyerünk csak bejjebb, mer röndnek mög röndtörvénynek muszáj lönnyi.'

Kedves Borsszem Jankó!Kiváncsi vagyok, vájjon a világ teremtésekor mennyibe ke­rült a világítás? Alkalmasint semennyibe se’, vagy legalább is aránytalanul olcsóbba, mint ma, különben meggondolta volna az Ur, elrendelje-e, hogy — legyen világosság!

A BORSSZEM JANKÓ PETÖFI-ALBUMAA Borsszem Jankó karácsonyra a legnagyobb magyar költő, „
PETŐ FI SÁNDORhalhatatlan emlékének hódol. Legkiválóbb Íróink, művészeink és a közélet jelességei méltatják markáns sorokban a nemzeti géniusznak ezt a páratlanul álló, tüneményes jelenségét.

A B O R SSZEM  JANKÓművészi kivitelű, gyönyörű papiroson három színben nyomott
PETÖ FI-SZÁ M Aa költő legérdekesebb, ma már történelmi -értékű karikatúráit is bemutatja, ezenkívül más vidáirt rajzokat is, amelyek Petőfi személyével közeli vonatkozásban vannak.A Petőfi-Album kiadása nagy áldozatkészséget követel a Borsszem Jankótól, de lehetővé akarjuk tenni, hogy a kevésbbé tehetősek is hozzájussanak ehhez

a ritka szép karácsonyi meglepetéshez.Előfizetőink ingyen, illetve ráfizetés nélkül kapják a Petőfi- számot, amelynek bolti ára
100 korona lesz.A Borsszem Jankó kiadóhivatalában (telefon: 138—05) külön is megrendelhető a Petőfi-Album.

Minden művelt magyarnak el kell olvasni a 
Borsszem Jankó karácsonyi Petőfi-számát.

Tiltakozás
Kedves Borsszem Jankó! A Tattersaalban lóexport-vásárt tartanak, hogy a lovakat külföldre vigyék. Igaz, hogy’ a nagy exportilleték miatt a vásár nem sikerült, de ennek csak örülni lehet, mert így az égyes állatfajták számaránya nem változik meg kedvezőtlenül a marhák szempontjából. Csak teljes igaz- óságot! Ha lovakat visznek ki, vigyenek ki marhákat is, nehogy itthon kevesebb ló maradjon és több marha. Tisztelettel egy 

marha, akit nem lehet lóvá tenni.
Mikulástól karácsonyig leszállított arakon |

la sárcipő
F é r f i  ........................  2 9 8 0  3 2 0 0 - ig
N ő i .......... ... 2 5 0 0  3 0 0 0 - ig
G y e r m e k ,  3 5 —3 8 - ig  ... 2 8 0 0

2 9  3 4 - ig  ... 2 4 0 0
2 8 - ig  ... 1 7 0 0Sv é d  b é k e m in ő s é g ü  h ó c ip ő , ja v í t á s o k  s t b .

Salvátor-kötszergyár r.-t.. VI., Nagymezö-u. 4.
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— -Na és ért maga a kettős könyvvitelhez?— Hdgy é r te k -e ? ... Meghiszem azt. A legmodernebb kettős könyvvitelt is értem. Az egyiket magunknak, a másikat a fináncnak. . .
Kedves Borsszem Jankó!Igaz az a hír. hogy az Érne bálján nem zsidókat is megtán­coltatnak? Tisztelettel egy volt partner.

Petőfi-bélyegekA posta Petöfi-bélyegeket hoz forgalomba. Hát a Petöfi- Társaság sok írástudatlanját ki fogja megbélyegezni?
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Diskurzus egy disz-kurzusrólKiss Menyhért, a nagy államférfiúval egybekötött notórikus költő, társadalmi pótképző tanfolyamot, illetve kurzust nyit, melyre a százpercentes numerus clausus alapján minden kon­struktív születésű egyén beiratkozhat. Elsőrendű tanerők. Külön mechanikai szavazási gyakorlatok. Kéthetenként parlamenti kon­cert. elsőrendű közbeszólisták fölléptével. Saját ököljogrend. Hogy mely erger-berger-nótabilitások oktatják a hallgatókat és mely tárgykörökből, itt következik:1. Gumibotanika és Éme-tafizika: Hegedűs György.2. Antiszem. bonctan: Gömbös Gyula.3. Elvecskémia a Schwarc Mór-fológia terén: Ereki Károly.4. Evolúciós revolucionizmus, vagy politikai átváltozástan: 
Friedrich István.5. Archeológia és dantonómia: Pékár Gyula.6. Fizika, fifika, filippika és filipica: Wolff Károly.7. Külpolitikai szövet- és bőrtan (Jardin de Karcag): Csontos 
Lloyd.8. Főbekólintológia és versészet: Kiss Menyhért.A tanfolyamra jelentkezők előzetes igazolási eljárás alá vo­
natnak. Igazolni kell: a fajsúlyt, a politikai múltat és jövendőt, 
legalább két héber íejbeigazoltatását, a Dantonban való olvasott­
ságát, betű szerint a numerus Hallerus-törvényt.Mint hírlik, néhány pontban rektifikálni fogja a kurzus n. é. vezetősége a már elavult és a korszellemnek meg nem felelő tízparancsolatot. Például:

a) Tiszteld Bethlen apánkat, hogy hosszú életed legyen a parlamentben. Büntető klauzula: ellenesetben legközelebb nem lesz telefonod és nem táncolhatod nyilvánosan a shimmyt.
b) Ne paráználkodjál, vagyis: ne interpellálj.
c) Ne csinálj magadnak nagy képet, bízd azt a főkorifeusokra.
d) Ne kívánd a te felebarátodnak sem ökrét, sem vagónlaká- sát, sem barátnőjét, sem kiviteK engedélyét, sem jó összekötte­téseit (telefon stb.).A kurzus résztvevői igénybevehetik az agyonválogatott könyvtárat is. amelynek jelesebb műveiből itt emlitünk meg néhányat:
Jókai: Aki a faját az orrán hordja.
Jókai: A löcslábú Weiszné asszony.
Dickens: Clepperfield Dóved.
Fríedrich-Verne: Utazás az elv körül bis hundert Jahr.
Goethe: Ergerwerther keservei.
Schnitzler-Schlachta: Szakr-körbe-körbe.Kéretik gyorsan beiratkozni. Menetközben a kurzusból ki­hajolni tilos. Saját sajtóra köpni tilos. c. n.

ÉRFI INGEK
frakk , p ik i  és szegélyes

Lukács és Pásztor
B u d a p e s t ,  E g y e te m  a. //, g r é f  , 
K á r o ly  i »p  a lo td o a l  M sem ben

Találós kérdésekI. Mikor fönt van, akkor lent van. Mikor lent van. akkor fönt van. Mikor kint van, akkor bent van. Mikor bent van, akkor kint van. Mi ez? (nyunj luoimu y)II. Elő van irva, hátul hordják, fölül a nyílása, jólesik, ha
alá támasztják. Mi ez? (nfnsiuoq nynq y)III. Mikor kettő volt belőle, a külföldiek is elfértek rajta;most, hogy négy van belőle, a belföldiek is külföldre szorulnak. Mi ez? (iuáizS8<i zy)— Honnét hajtják a legtöbb lovat a Tattersallba?

um m pH )
(Magyarázat az l.-h ő z : Mikor a majom fönt van a fán, akkor a farka lent van. Mikor lemászik a fáról, a farka még fönt van. Mikor kimegy a szobából, a farka még bent van Mikor bemegy a szobába, a farka még kint van.)

A medveketrec előttFeleség. — Egy közönséges jegesmedve — az tud a fele­ségének bundát venni, de egy tőzsdebizományos — az nem! Férj. — Mentél volna medvéhez feleségül!Feleség. — Sajnos, ahhoz mentem. _________a i i n a m i l i f l a a i B M B t t i a a j i i a M  ,« « ia a a a a a a i

■ ■ 
0 9

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Ilágy sód!1

OntóI szagos lesz az ucca, 
merre, merre iár,

ha ZoZó kölni vizet 
használ!

f f  .
d a i i i i i i i i i i i i t i i u i l i i i B i i m m i i m i a i a i M i i a i i N i M ^
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nemzetgyűlési képviselő levele a Borsszem Jankónak
Tckintetös Szörkesztö Ur! Soha életömbe nem szerettem a haszontalan komédiákat, de most, mijóta nemzetgyüllési kép­viselő lőttem, úgy mögkedveltem, hogy tán mán le se tunnék rulla szokni. Mer mondhatom, az még a színháznál mög a ka­barénál is célerányosab komédia, ami a nemzetgyüllésbe tojik, mer ot csak színészkönnek a ripacsok, de it komoj tekintéjű fér­fijak rágják igaziban a csöpiit mög az egymás böcsülettyit. De mög it jobban is gyövök ki, mer ha a színházba vagy a kabaréba mögyök, ot néköm köll fűzetni, it mög néköm füzet az ország. Csak aztat sajnálom, hogy enyire fölsrófolták a karifát, mer kü- lömben mindön hétön tölröndölném a választójimat Pestre, hadd élvedzönek ük is.Külömben engöm is bisztatnak, hogy készüjjek föl mindön lehetőségre, oszt tanujjak mög bokszolni, de én még étül is ide- gönködök, mer a csizmám se bokszolom, csak disznózsírral ke- nögetöm. Köll a fekete fenének az a bokszolás, nem akarom én egy képvisellőtársam se feketére kenni. Úgyis befeketítenek ben­nünket azok a fránya destrugtiv újságírók, anyira. hogy még a szórnunk fehérje is feketét jáccik.A Sári feleségöm is ropantul szeretné mögobszerválni ászt a zülési kabarét, de én aztat mondom neki, hogy ne lögyön ki­váncsi, mer csak ojan a, mint az ökörhőgés mög a szamárordí­tás. Evvel ugyan nem igön ölégszik mög. mer aszongya, csak nem ojan érdekös az, ha természetbe hájjá az embör. mintha valódi tekintéjös képvisellők csinájják.Mejhöz hasonló jókat kévánva marattam tisztöletel:

Kisgaz Daniországos nemzetgyüllési képviselikKelt mint fönt, l£iskutyabagozányba.

Mennyivel „jött kiw?

— Ugyan ne maszlagolj! Azt akarod velem elhitetni, hogy a múlt hónapban tízezer koronával k ijö ttél? ...— Ha nem hiszed, kérdezd meg a szegedi Csillagbörtönigazgatójától. Egy fillérrel sem volt több nálam, mikor onnét kijöttem. -------- o--------
Ezt is büntetik?

Kedves Belügyminiszter Ur! Az ön javaslata szerint súlyo­san büntetik azt, aki a család intézményét becsmérli. Tiszte­lettel kérdezem, vájjon becsmérli-e a családi intézményt aki egy olyan családról, ahol a férjnek barátnője, a feleségnek barátja, a lánynak viszonya van, azt mondja, hogy: „na, ez szép kis család!*4 Tisztelettel egy aggódó erény csősz.-------- o--------
Itt a megoldás!Hogyan lehet összeegyeztetni a keresztény kurzust és a zsidókat? Erre a kérdésre adja meg a csattanó választ a 

sajószentpéteri rabbi, akinek hivatalos bélyegzője így fest:
Mari fél

KÉR. RABB1SÁG mint— Naccsága kérem, ‘tessen megmondani, igaz, hogy a rend- törvény a takarításra is szól?— Miért kérdi, Mari?— Azér\ mer’ az én dógomba nem engedek beleszólást. Akkor inkább e’megyek haza kisgazdálkodni.
François

Transsylvania
pezsgő

Anyakönyvi Hivatal Sajó Szt. Péter
P A L A

Á  S V Á  N  Y
SZT.

MARGIT
SZIG ET

T I N U S
V I Z  £>

ÜDÍT,
JÁRVÁNYOK­
TÓL MEGÓV

25 30 0 o
olcsóbbodás ! Rendkívüli Occasió olcsóbbodás !

=  angol gyapjúszövetek kereskedése ==*=

Budapest III., Uáci-ucca 25. Telefon 1 4 -7 3 .

Közismerten legelsőrendű és páratlanul álló választékú angol és egyéb tiszta gvapju- szövetraktárunkban fölhalmozódott m a r a d é k o k a t  (1 -4  m é te r ig )  a m a i n a p tó l

n*riem?n‘egyak' 2 5 -3 0 °  0-kal o lc s ó b b a n  á r u s í t ju kés ezzel udvarias készséggel alkalmat nyújtunk n. b. vevőinknek arra, hogy szükségle­tüket egy legalább is 33 n-kal maaasabban álló koronakurzus alapján elérhető ár mellett fedezhessék. Ezen páratlanul álló alkalmi eladást tekintse meg mindenki vetelkényszer nélkül. Eladásra kerülnek : Angol kamgarn, cheviot- és Homespure-öitöny-, telikabát-, bundaátbuzat-, paleto , ragián- és nadrágszövetek, valamint nöi-kosztüm-. alj- es ruh kelmék gazdag válasz- ■ ■ —  téka. — Autó-, kocsitakarók és plaidek nagy választékban. ----------------------
[zen rendkívüli árusítás keretében az összes raktáron lévő árukat -  még a legújabban érkezetteket is -  melyen leszállított áron adjuk el.
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Mese a hű hitvesről Hossz és besszttol volt, hol nem volt, volt egyszer egy zsidó, akit a mese hangulatának megfelelően nevezzünk el Kohn Mórnak. Kohn nevéhez illő foglalkozást űzött, lévén ő kereskedelmi utazó és harminc éves házassága alatt ilyenformán sokat volt távol az ő hűséges nejétől, Rebekától. Egy napon Kohn sürgönyt ka­pott Mucsára, ahol éppen rövidáruk propagálásával foglalko­zott. A táviratban kíméletlen szűkszavúsággal tudatta a házi­orvos, hogy felesége halálán,van és utolsó óráiban látni kívánja szeretett férjét Kohn nyomban haza utazott és meghatottan állt meg felesége ágyánál.— Tudom, hogy meghalok — mondta halk hangon Rebeka — és kérlek, bocsáss meg, ha netán valamit vétettem az élet­ben ellened.Kohnnak erről eszébe jutott, hogy az elmúlt 30 év alatt kissé sokat volt úton és némi gyanupörrel így szólt:— Egyetlenem, most — lejder — úgy is meghalsz, ne hagyj engem kétségek között, hanem mondd meg szépen, hányszor csaltál meg engem.— Egyszer se — felelt az asszony határozott hangon.— Esküdj!Annyiszor forduljak meg haló poromban, ahányszor megcsaltalak!A gyanakvó férjet megnyugtatta a szent eskü és mélyen gyászolta hitvesét. Egy év múlva maga is belehalt a nagy bá­natba és a mennyekbe érve, első dolga volt megboldogult felesége után érdeklődni.— Hol van az én hű nőm. Rebeka? — kérdezte.A mennyei hajlék portása fölmutatott az ablakráma fölé és így szólt:— Ott van, kérem, ő  a ventilátor.
Barátnők egymás közt— Hallom, hogy a Radoné mindig szomorú, valahányszor új ruhát lát rajtam.— Ott van, kérem, ö  a ventillátor.

LAKÁST TAKARÍT, FEST, 
POLOSKÁT IRT 

K ?  PAX-VÁLLALAT
— E z ü s t e v ö k é s z le te k  —
SB SttM ;S£ e z ö st értékben l a i t t  
ARANY-. EZÜST-. BRILLIANSBEWÁLTAS

SZIGETI NÁNDOR ÉS FIA
B u d a p e s ti IV ., M ú z e u m -k firu t 17. — Alapíthatott 1867

Kedves Borsszem Jankó! Egy vidéki úriasszony, aki vajmi kevéssé jártas a pénzügyi tudományban, egy budapesti bankár­tól kíváncsian tudakolta, mit is jelent az a hossz, meg az a bessz, amiről olyan sokat imák a lapok. A bankdirektor így felelt:— Hogy mi a különbség a hossz meg a bessz között? Hát,tetszik tudni, nagyságos asszonyom, hossz az. amikor a met- 
resszéknek megy jól és bessz az. amikor a feleségeknek megy 
rosszul. -------- o--------

Zálog— Szeretem magát, Liliké, és olyasmit adok önnek szerel­mem zálogául. . .— Csak olyat, amit én is zálogba tehetek. . .®© SZERKESZTŐI ÜZENETEK ®®Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát kedden, december 12-én 

zártuk le. — C—s. (Szeged.) Nem elég a körítés, — hús is kell hozzá, hogy zamatja legyen. — Kabaré. Ugy-e megmond­tuk, ne men;en a pincébe. Most már nem lehet mélyebbre sülyedni. — Szír. Súlyos tévedés. Utánajártunk és megtudtuk, hogy az „United Press Association** nem szándékozik kiadni Prohászka Ottokár összegyűjtött kurzus-beszédeit. A „copy­rig h to t  tehát változatlanul Székesfehérváron szerezze be. — Vm. Szécsi Ferenc, a fiatal poéta-gárda egyik talentumos, friss tagja „Addio Signorina“ chn alatt hangulatos, forrón át- érzett verseket gyűjtött csokorba. A költészet rajongói bizo­nyára teljes megértéssel és élvezettel forgatják ezt a szép, nemes tónusú könyvet. — Knr. W. D. csak akkor szólal meg, ha nagyon aktuális és vidám mondanivalója van. Csak szug- geráljon neki, — meglássa, milyen pompásan adja vissza. De a telepátikus mester olyankor ne legyen indiszponált. Sp. I. stílusa nem lehet már a régi. A forma itt mellékes, a hangsúly a lényegen van. Szükség esetén átfésüljük. — Több levélről 
a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-L Igazgató: Szekeres RudolfAjándékok : ST E R N B E R G  k ir á h l udvari hangszergyár Z e n ep alo tájá­ban (VII , Rákóczi út 10).

■ ■ ■ a leg tökéletesebb

D ig e S t O I  emésztőpor
Szőnyegeket

TUOUK TIVAD AR  u ó n y e o l a . l t ó  é t  t l . T l I t ó t e l e p . .
«éaa O M . F lé káliét: IV., Ferw iek-tare C T  —l  Tsltfee 4á-WL «etjUhraare I étVm  ^

ré g i ro n g y o s o k a t A* 
le g m a g a s a b b  á r a k a t  

s vagy o i a r é l

yirany- és ezüstbeváltás, Vármegye-utca hét. hivatalos órák 
: :  9—5-lg. : :
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A megfejtők között tiz jutalmat sorsolunk ki. Jutalmat csak 
lapunk előfizetői nyerhetnek. Egy rejtvény megfejtése is elég a sorsolásban való részvételhez. Jutalmaink a következők:

1. 10 üveg sör. a Polgári Serfőzde 
gyártmánya (házhoz szállítva).2. Egy nagy doboz 
„Virágu-féle dessert,3. egy Sphinx-,,Bl-OZONEu-készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor. egy tégely fog­paszta).4. egy üveg „Óceán" jam, befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs,

T C L E T O N .18—0 *5 egy kis üveg

6. egy nagy 
üveg ZoZó 
kölni viz,7. két darab P. Márkus Émilia-szappan,8. egy kiló Szent fstván-malátakávé,9. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),10. egy nagy palack RAPIDO L folyékony fémtisztitó szer.A Borsszem Jankó 2863. (50.) számában közölt képrejtvé­nyek helyes megfejtése:

I. Színházakkal szemben kézirat II. RablólovagA multheti számunkban megjelent talányok helyes meg­fejtését 73-an küldték be. Nyertesek: 1. dr. Fényes Lajos 
(Budapest, VII., Rákóczi-út 32), akinek tíz üveg Polgári Ser­főzdéi sört: 2. dr. Molnár Jenő főorvos (Budapest, VI., Szondy-ucca 84), akinek egy nagy doboz „Virág“-íéle desser­te*:.3. Reithoffer J . (Budapest, VI., Andrássy-út 8), akinek egy Sphinx-.,BI-OZONE“ -készletet; 4. Weisz István (Miskolc, Fő-tér 6), akinek egy üveg „Oceán“ jam. befőtt vagy egy doboz cukrozott gyümölcsöt: 5. Kövessy  Adrienne (Budapest,IV., Koronaherceg-ucca 3). akinek egy kis üveg Hungária Casino habzóbort: 6. Weisz Simon (Budapest, III.. Bécsi-út 86), akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 7. Freund Dezső 
(Budapest, VIII., Rákóczi-tér 10). akinek két darab Márkus Emilia-szappant; 8. Pap Zoltán (Pápa), akinek egy kiló Szent István-malátakávét; 9. Hoffmann Antal (Budapest, IL. Csalo- gány-ucca 35), akinek két pár Berson-gumisarkot; 10. Szé- 
niissy Dezső (Budapest, I., Mészáros-ucca 38). akinek egy palack ,.RAPIDOL“ folyékony fémtis?tító szert küld a kiadó- hivatal.

és s á r c i p ö  legjobb j o i / j t h a t n
minőségben kapható és J < *v i u i c u u

N e u m a n n  G é za  n á i,
VI., Nagymezö-u. 44 . Telefon 138-77.

V I R Á G  O S Z K Á R
C U K O R K A - ÉS C S O K O LÁ D É-Á R Ű G YÁ R  R .-T. 

B U D A PEST, V II., N E FE LE JT S -U C C A  12.

MINDEN JOBB ÜZLETBEN KAPHATÓ ! r

KÖ ZG AZDASÁGA Phöbus V illam os V á lla la to k  R .-T . új részvényeire az elővételi jog 1500 koronás árfolyamon 2:1 arány­ban a Belvárosi TakarékpénztárnálI gyakorolható.A Püspöki U radalm i B é'p in ce; R .-T . Vác, alaptőkéjét 51.000,000 koro­nára emebe fel. Az úi részvények elő­vételi joga a Magyar Városi Bank R .-T . (V., Zrinyi-utca 7) pénztáránál gyako­rolható. *Az O lajm övek R .-T . Kohn A d olf1 és T ársa  rendes közgyűlése az 1921—22. üzletévre részvény’enki r»t 60 K osztalék kifizetését s az alaptőkének 40 millióról 60 millióra való tölemelé- sét határozta el.Az „A tlan tica T ru st- R .-T . 1921.1 novemberében elhatározott tőkeeme­

lése utolsó részletének befizetése 1922 dec. 8-tól 15-ig történik. Minden 25 régi részvényre hét, az 1923. évre osztalék jogosult új részvény vehető át 1500 korona lefizetése ellenében a tár­saság főpénztáránál és az Angol- Osztrák Banknál. Ez alkalommal ki­cseréltetnek az „Atlantica* Tengerhajó­zási R.-T. részvényei az .Atlantica Trust* R.-T. részvényekre.A B elvárosi T ak arék p én ztár R .-T . minapi rendkívüli közgy űlése az alaptőkének 1U0 millió K-ra való föl­emelését határozta el. A 80,000 új részvényből a részvényeseknek 48,000 darabot 5 :2  arányban’ 1000 K árfolya­mon 1923. évi szelvényekkel ajánl föl. A fennmaradó 32,000 darab elhelyezé­sére az igazgatóság nyert fölhatalma­zást.
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A  sa jtó rende let  a fa lun

— Te, koma, az áil az újságba, hogy a kormány csak nyolc ódalast enged.— Hű, akkor leakasztok kettőt a kamarábul, oszt átviszem a sógorhoz, mer még ellekvirájják.
Családi,
iskolai,
színházi mozit akar?

forduljon

Hatschek és Farkashoz
IV ., Budapest, K ároly-körut 26. szám

űvészies képkeretekKézimunkák szakszerű keretezése
Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43.

Dr. Lendl Adolf
utóda : Fába Rezső 
=  preparatoriuma =  

BUDAPEST, II., D onáti-u tca  7.
S z a k s z e r ű  ja v ít á s o k  és tö m é s e k  e lfo g a d ta tn a k .

LeoalciOlib t á r a i r ó l
H BORSSZEM 1HIXI)
híres régi évfolyamai 
megrendelhetők akiadó­
hivatalban és a Kultúra 
könyvkereskedésében, 
Budapest, VI., Teréz- 

körut 5. szám.
Az 1910. évf. 1000  ko r.
.  1917. .  100 0  .
.  1918. .  100 0  .
.  1919. .  1090  .
.  1920. .  1000  .
. 1921. , 1000 .

KABATA CSOKOLÁDÉ
VALÓDI• ti •
FINOM

Snkmosi rendeliv é r - é s  n em i b et# -

f z i s î ï a l i a r V a H Î t à i  I
Rendelés egész nap.

R é k ó c z i-ú t  32, I. em. I, a R ó k u s -k ó r h á z z a l s z e m b e n .

K ü s z ö b ö n  a K a r á c s o n y !
jtfegnyilt a karácsonyi hangszer-ajándékok nagy vására

a Zenepalotában t  VII., Rákóczi-út 60Sternberg-rendszerű Etofonok és lemezek: SteMiberg-féle verklik (kottákkal); Sternberg önműködő zenélőmuvei ; Sternberg hangszer- gyár összes mesterkészitményei : hegedű, cselló, lant, gitár' mandolin, fuvola, tárogató, cimbalom, tnrmónium, hárfa stb. stb. 
S t e r n b e r g  a n g o l z o n g o r á i .

à Ú J D O N S Á G !  Ú J D O N S Á G !

Zenélő karácsonyfa-forgató talpazata bethlehemi já’ ékokat ábrázoló művészi szoborcsoportozatokkal.
A Pesti Lloyd-tarsulat nyomdája, Budapest, V.f Mana Valena-utca U . (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)




